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Dagboken hadde vidnet tåget med i baa
ten, men vinden tok den. I begge baade var
udmærkede kompasser. Derimot hadde man
intet kart da tyskerne tog disse med sig.
Mandskapet fik saaatsige intet reddet. Vid
net kunde absolut intet redde, saa han au
skar værdien av sit tap til omkring tusen
kroner.

Vidnet er bekjendt med den indleverede
beretning angaaende sænkniugen, som han
ogsaa har underskrevet.

Noget andet av interesse har vidnet ikke
at meddele.

Bisidderne ønsker intet spørgsmaal stil
let. Oplæst og vedtat. Vidnet avtraadte.

Fremstod 3 maskinist paa »Snetinden«
Knud Knudsen, født 29/i2 1889 i Bergen.

Vidnet hadde vagt i maskinen, da Ü
baaten dukkede op. Ifølge ordre fra broen
blev der stoppet kl. 2 efm. Vidnet hørte
ikke skuddene. Han hørte at skibets fløite
blev brugt flere gange. Han troede derfor,
at skibet var blevet stoppet for at tåge op en
baat eller lignende. Han blev derfor staa
ende paa sin post i maskinen. De andre, der
hadde været dernede, var løpet op, saa vid
net var bievet alene i maskinrummet. Men
saa hørte vidnet et skud, og nu forstod han
granden. Han gik saa op, hvor man var
ifærd med at sætte livbaatene paa våndet.
Fra der sloges stop til vidnet gik op, hengik
omkring 3 til 4 minutter. U-baaten skjødt
ustanselig medens baatene sattes paa våndet.
Han hørte sikkert omkring ti projektiler suse
over skibet.

Han saa, at et gjennemhullede skorste
nen og et andet ødelagde byssen. Efter at
han var kommet ned i livbaaten slog et pro
jektil ned lige foran baaten. Vidnet stod
forein i baaten. De som stod der blev gan
ske vaade av sprøiten. Baaten reiste sig paa
ende.

Siden saa man, at den blev dygtig læk,
dog ikke værre end at to mand øsende og en
mand punpende ustandselig kunde holde den
saa nogenlunde læns. Der blev ikke anled
ning til at redde maskiudagboken. Vidnet
fik ikke andet med sig end det tøi han hadde
paa i maskinen. Meilemtøi og værktøi mi
stede vidnet for mindst 7 å 8 hundrede kro
ner. 2den styrmand fik reddet vidnets frak.

da han sammen med kapteinen var ombord
sammen med tyskerne for anbringelsen av
bomberne. Under baatturen hadde man det
ganske godt. I livbaaten var der oljeklær
til alle, saa dette hjalp godt mod kulden og
fugtigheten. Vidnet har intet yderligere av
interesse at meddele.

Bisidderne har intet spørgsmaal at stille.
Oplæst og vedtat.

Vidnet avtraadte.
Matros Vilhelm Sørensen fra Tønsberg,

Rormand ved anledningen der var indkaldt
som vidne, mødte ikke op.

Vidnerne foreholdtes Edens betydning.
Eden avlagdes.

Sjøforklaringen avsluttedes.

Bilbao, 29de Oktober 1917.

(sign.) Johannes K. Sømme.
Generalkonsul.

(sign.) J. Chr. Borch.
forhv. fører av d/s „-Ripaa .

(sign.) Hans A. Andreasen.
Fører av Sch. ..Louis Bossert."

D/S »Ervikeru (M. N. Cl. H.) av Bergen.
Reg.ton br.: 2134, ballast, ødelagt 25de oktober

1917 paa reise fra Reggio til San Juan. Omkommet:
1 mand.

Aar 1917 den 6 november avholdtes efter
berammelse sjøforklaring paa det norske kon
sulat i Barcelona i anledning av d/s »Ervi
ken«s sænkning under dettes reise fra Reggio
(Calabria) til San Juan (Spanien).

Forretningen bestyrtes av den norske kon
sul, W. Klouman.

Fremstod skibsfører Bjørn E. Boberg og
forklarte, at han var fører av d/s »Erviken«
hjemmehørende i Bergen, av 1306 tons netto
drægtighet og med kjendingssignal M. N. G. H.
Erviken var bygget i 1895, hadde sidste gang
gjennemgaat besiktigelse av British Lloyd i
april iaar og hadde klasse 100 A 1 i Lloyds
register. Besætningen utgjorde 22 mand. Er
viken avgik den 16 oktober fra Reggio i bal
last til San Juan. Skibet var ved avreisen i
enhver henseende i fuldt sjødygtig stand. Kom
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parenten kunne ikke fremvise skibets journal
eller et utdrag' av samme, da lian ikke fik an
ledning til at redde journalen.

Kapteinen forklarte videre, at d/s Ervi
ken kl. 5 em. den 24 oktober avgik fra Oran
i convoy efter fransk admiraiitetsordre og be
stemt for Gibraltar. Omkring kl. 5 fm. den
25 oktober blev vagthavende styrmand op
merksom paa en eksplosion ombord i det skib,
som gik foran Erviken i convoyen og gav det
engelske skib samtidig 2 støt i fløiten. Komp.
blev øieblikkelig purret samtidig som roret
lagdes haardt høire og ordre blev git til ma
skinen om størst mulig fart. Kommen paa dæk
observerte komp. en undervandsbaat paa 8.8.
baug styrende motsat kurs av Erviken med
stor fart. Erviken befandt sig da 12 kv. mil
S.O. av Cabo de Grata. Da u.baaten var tværs
av Erviken saa komp. at den avfyrte en tor
pedo som rammet Erviken mellem nr. 3 og 4
luke paa 8.8. side hvorved opstod en vold
som eksplosion hvorefter skibet øieblikkelig
begyndte at synke med agterenden. Ordre
blev straks git »Alle mand til baatene« og
da disse var paa våndet og klare av skibs
siden sank skibet ca. Vj% minut efter eksplo
sionen. Kapteinen forblev i sin livbaat paa
ulykkesstedet for at forvisse sig om at intet
mere kunde utrettes. Ved dagens frembrud
og efter konferance med styrmanden i den
anden livbaat viste det sig, at stuert Olaf
Thunol fra Bergen savnedes. Efter ca. 10
timers roning ankom begge livbaater til Al
meria, hvor mandskapet blev indlogert av den
norske vicekonsul. Senere fortsattes med rute
skib til Barcelona, hvor vi ankom den 5 ds.,
mottat og indlogert av den norske konsul.

Hvorlecles var veiret?
»Vinden S.O. løi, klar luft, smult.«
Var det norske flag heist paa Erviken da

skibet blev torpedert?
»Ja.«
Kan føreren gi oplysning om u.baatens

nationalitet ?
»Nei, jeg observerte kim styretaarnet med

2 periskoper.«
Blev Erviken torpedert uten varsel'?
»Ja.«
Var kapteinen opmerksom paa at stuerten

savnedes da besætningen gik i baatene og hvor
og nåar blev Thunol sidst seet?

»Ja, men antok at stuerten eventuelt var
gaat i den anden livbaat i tilfælde det skulle
ha lykkedes ham at forlate sin kahyt, men
var der ingen tid til nærmere undersøkelser,
og ingen hadde seet ham den morgen torpe
deringen fandt sted.«

Kan komp. gi nærmere oplysninger om
stuertens forsvinden?

»Nei, men autar at han befandt sig i sin
kahyt agterut og gik tilbunds med skibet.«

Var Erviken forsynt med foreskrevne red
ningsapparater ?

»Ja.«
Fik føreren reddet skibets papirer?
»Nei.«
Fik besætningen reddet sine effekter?
»Nei, intet.«
Forsøkte u.baaten at bringe besætningen

i sikkerhet?
»Nei den fortsatte uten at ta notis av os.«
Hvor befandt føreren sig da ulykken

indtraf?
»Paa broen hvor Iste styrmand hadde

vagt.«
Hvem foiiot skibet sidst?
»Føreren.<
Av hvem var skibet befragtet?
»Av den Italienske Regjering.*
Kan føreren gi oplysninger om noget an

det av interesse vedrørende ulykken?
»I\Tei.«
Oplæst og vedtat, hvorefter kapteinen av •

traadte.
Fremstod som
1 vidne B. E. Bentsen, 27 aar gamme!,

hjemmehørende i Kristiania, Iste styrmand
paa Erviken.

2 vidne Hans A. Johnsen, 39 aar gam
mel, bosat i Drammen, 2den maskinist paa
Erviken.

3 vidne, Heinert Pedersen, 21 aar gam
mel, bosat paa Aalestranden, Onsø, matros
paa Erviken.

Vidnerne blev alvorlig farmauet til at
forklare den fulde sandhet samt foreholdt edens
betydning og den borgerlige straf, som de
paadrar sig ved i nogen henseende at avvike
fra sandheten.

Vidnerne avtraadte undtagen
Iste vidne, styrmand Bentsen, der for

klarte, at det hadde vagt fra 4 til 8 om mor
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genen den 25 oktober. Kl. 5,15 fm. hørte
vidnet en eksplosion forut og saa at et en
gelsk dampskib, som gik foran Erviken, blev
sprængt i luften. Vi gik med vel halv fart
i maskinen og for at undgaa kollision gav jeg
fuld fart og haardt høire ror. Vidnet purrede
kapteinen som straks kom paa dæk. Vi fik
da se peroskopet av en undervandsbaat om
trent 4 streker paa 8.8. baug straks ved.
Kommen tværs av u.baaten avfyrte denoe en
torpedo mot Erviken som rammede dette mel
lem luke nr. 3 og 4 hvorefter fulgte en vold
som eksplosion. Skibet begyndte øieblikkelig
at synke og i løpet av 15 sekunder laa hele
agterdækket under vand. Mandskapet kom
til baatene som blev sat paa våndet. Skibet
sank deretter øieblikkelig. Vi rodde over
ulykkesstedet for at se om nogen laa i vån
det, men opdagede ingen. Ved optælling viste
det sig at stuert Olaf Thunol savnedes uten
at nogen hadde seet ham da han formentlig
var i sin lugar agterut under dæk hvor vån
det trængte ind. Kursen blev sat for land
og ankom vi til Almeria kl. 4 em. samme dag.

Hvor befandt Erviken sig da ulykken
indtraf?

»Ca. 12 kv.mil S.O. av Cabo de Grata;.«
Blev skibet sænket uten varsel?
»Ja.«
Kan vidnet uttale sig om u.baatens na

tionalitet?
»NeD
Var det norske flag heist paa Erviken?
»Ja.«
Søkte u.baaten at bringe Ervikens besæt

niug i sikkerhet?
»Nei«
Hvor befandt føreren sig ved torpede

riugen?
»Paa broen.«
Fik man reddet skibets journal og pa

pirer?
»Nei.«
Hvem iorlot skibet sidst?
«Kapteinen.«
Kan vidnet gi oplysninger om noget an

det av interesse vedrørende ulykken?
»Nei.«
Oplæst og vedtat, hvorefter vidnet av

traadte.
Fremstod 2det vidne, 2den maskinist Johu-

-?.o

sen, og forklarte, at vidnet kom paa vagt kl.
4 om morgenen den 25 oktober. Maskinen
arbeidede da med vel halv fart. Kl. 5,10 blev
der git signal til fuld fart. 2 å 3 minutter
senere skedde en sterk eksplosion. Vidnet
gik straks i 8.8. livbaat som sattes paa vån
det bemandet med 11 mand. Skibet sank der
efter øieblikkelig. Vi rodde mot land og an
kom til Ålmeria kl. 4 em. samme dag.

Hvor befandt Erviken sig da ulykken
indtraf'?

»12 å 14 kv.mil fra land.«;
Hvordan var veiret?
i> Stille og smult.«
Hvem hadde vagt paa broeu?
»lste styrmand.«
Fik besætningen reddet sine effekter?
»Nei.«
Hvem forlot skibet sidst?
Kapteinen.«
Kan vidnet gi oplysninger om den sav

nede stuerts skjæbne?
»Nei, kun at han antagelig ikke har hat

tid til at komme op av sin lugar, og saaledes
er gaat tilbunds med skibet.«

Kan vidnet gi oplysninger om noget an
det av interesse vedrørende ulykken?

»Nei.«
Oplæst og vedtat, hvorefter vidnet av

traadte.
Fremstod 3 vidne, Pedersen, og forklarte,

at det hadde vagt fra kl. 4 til 5,30 fm. den
25' oktober og styrte efter et engelsk damp
skib som gik foran. Orakr. kl. 5,30 fandt en
eksplosion sted ombord i nævnte engelske skib.
Vidnet fik ordre til at lægge roret haardt
høire. Vi gik da med fuld fart. Da Erviken
var dreiet 4 streker blev det rammet av en
torpedo og fik vidnet ordre til at forlate
roret og gaa i livbaaten. Daa baatene var
kommet paa våndet rodde vi mot land og an
kom til Almeria samme dag.

Opserverte vidnet nogen u.baat?
»Nei,«
Saa vidnet Erviken synke og i tilfælde

hvorlænge efter torpeder)ngen ?
»Ja, ca. 2 minutter.«
Fik besætningen reddet sine effekter 9
»N'ef.-'«
Hvor befandt skibet sig da torpederingen

fandt sted 9
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»Ca. 12 mil av Cabo de G-ata. »
Hvorledes forsvandt den savnede stuert?
»Antagelig ved agterskibets hurtige synk-

ning.«
Blev der gjort noget for om mulig at

redde stuerten?
»Ja, livbaatene rodde rundt ulykkesstedet.«
Var skibet forsynt med de fornødne red

hingsapparåtér 7
»Ja, med livbelter, redningsvester samt 2

naatér, livorav 1 paa for-og 1 paaagterdæk.*
Kan vidnet gi oplysninger om andet av

interesse vedrørende ulykken?
»Nei.«
Oplæst og vedtat, hvorefter vidnet av

traadte.
Vidnerne av hviike ingen hadde paahørt

de andres forklaring blev deretter edfæstet.
Sjøforklaringen sluttedes.
Utskriftens rigtighet bekræftes.
Det kgl. norske konsulat i Barcelona
den 7de november 1917.

W. Klouman.

D/S »Gefion« (M. K. J. N.) av Bergen.
Beg.ton br.: 1123, krigsforlist deu 25de oktober

1917 efter at være rekvisitionerb av den britiske
regjering.

Ifølge indløpen meddelelse skal skibet
være sænket i den engelske kanal.

D/S »Liff« (W.L.Q.F.) av Kristiania.
Beg.ton br.: 2825, last: stykgods, odeiagt

30te oktober 1917 paa reise fra New York til Bor
deaux. Omkommet: Ingen.

Aar 1917 den Ode november avkoldtes
efter berammelse sjøforklaring paa general
konsulatet i London i anledning av d/s
»Liffs« sænkning den 30te f. m.

Forretningen administrertes av vieekon
sul Hjalmar Ohlsen, og som bisiddere fun
gerte kaptein Erling Jacobsen, tidligere fører
av d/s »Themis«, og kaptein Tom Torkildsen,
tidligere fører av d/s »Nøsted V«.

Kaptein Johannes Helle av Grimstad
fremstod og forklarte, at lian var fører av
d/s »Liff« av Christiania, kjendingssignal
W.L.Q..F., drægtig 2325 tons brutto, 1523
tons netto, bygget i Long Beach, California,
av staal i 1913, værdi og assurance ukjendt
med høieste klasse i Bureau Veritas, Transat
lantic Service.

Partøiet, der tilhørte A/S ;>Liff«, be
styrende reder P. Edw. Arnesen, Christiania,
og som hadde en besætning av 21 mand med
kapteinen, var paa reise fra New York via
Sydney, Cape Breton, til Bordeaux med 2830
tons stykgods (værdi og assurance übekjendt),
da det den 30te oktober sidstleden blev skudt
isænk av en tysk undervandsbaat ca. 70 mil
vest for Penmarchs Point i den Biscayiske bugt.

Da skibets dagbok var gaat tapt, frem
lagde kapteinen en skriftlig freinstilling av
begivenheten. Denne var saalydende :

Rapport over s/s »Liffs« sænkning.
Skibet maaler 2325 brutto, 1523 netto

tons. Kjendingssignaler W.L.Q.F. Bygget i
Long Beach, Cal., i 1913. Kjøpt og overtat
til Norge i december 1916 av aktieselskapet
»Liff». Skibsreder P. Edw. Arnesen, Kristiania,

Låstet stykgods, 2830 tons i New York
og avgik derfrå den 4de oktober bestemt til
Bordeaux.

21 mands besætning. Godt utstyret.
Eedningsredskaper iorden. Var indenom
Norfolk Va. og senere Sydney C. 8., hvorfra
avgik den 17/io. Alt efter ordre fra »Naval
Authorities«.

Seilet videre og fulgte saa nøiagtig som
mulig instruktionerne fra Naval Authorities
i Sydney C. B.

Tirsdag den ™/io ca. 70 kvartmil vest
av Penmarch Pt. kl. 7,40 p, m. blev skibet;
stoppet ved kanonskud fra (tysk) under
vandsbaat,

Liffs fører blev beordret ombord i under
vandsbaaten, som var tysk, maatte returnere
til skibet efter endel dokumenter som for
langtes, hvorefter skibet blev sænket ved
kanonild. Alle skibspapirerne maatte lit
leveres.

Frisk vestlig vind med byger. Høi krap
sjø, overskyet himmel, senere utover natteu
taake med regn.

Mandskapet gik.i to livbaater. Føreren
med 2den styrmand og 10 — ti — mand
blev optat den uæste dag kl 8 fm. utenfor
Penmarch Pt. av en fransk armeret fisker
»Tropic« og landsat i Brest samme dags aften.

Iste styrmand med 8 mand i den anden
baat blev optat av en fransk fiskesmakke,
samme dag som føreren den 31te oktober
2 em. sydvest av Penmarch Pt. og landsat i


